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272 DCIII
Projet de parc éoHen à Saint-Robert
Bellarmin

621 1-24O34

Message d’origine
De: Christine Fortin [mailto:cfortin©upa.qc.ca] De la part de Denis Lacasse
Envoyé : 27 octobre 2010 15:21
A: Carvaiho, Rafael (BAPE)
Objet: Projet éolien Saint-Robert-Bellarmin

Bonjou r,

Je vous fais suivre ci-joint divers documents, S.V.P. en premier prendre connaissance de “Courriel-Rafael
Carvalho-27 octobre 2010”.

Je demeure disponible pour toute précision que vous jugeriez utile.

Sincères salutations.

Denis Lacasse, directeur régional
Fédération de l’UPA de la Beauce
2550, 127e Rue
Saint-Georges QC G5Y 5L1
Téléphone: (418) 228-5588
Télécopieur: (418) 228-3943
Courrier: diacasseupa.qc,ca
www.upabeauce.qc.ca

Avis relatif à la confidentialité
Ce message contient des renseignem•ents qui peuvent étre confidentiels ou protégés. li &adresse au destinataire prévu ou à une personne autorisée à
le recevoir en son nom, àivous Pavez reçu par erreur, nous vous prions den infcrmer Pauteur dans les meilleurs délais, de ne pas divulguer son
contenu et de le supprimer de votre système.

2010-10-2.8





Le 27 octobre 2010

Monsieur Rafael Carvalho. analyste
Ministère du Développement durable, de l’Environnement et des Parcs
Bureau d’audiences publiques sur l’environnement (BAPE)

Bonjou r

Tel que convenu lors de notre conférence téléphonique du 26 octobre, nous vous acheminons
notre proposition en rapport avec le Protocole d’entente ainsi que les documents demandés.

DocuMENT 1 - Producteurs produisant du sirop biologique

La liste des entreprises certifiées (4):
1. Produits de l’Erable Claude Poulin Inc.
2. Erablière LRP inc.
3. 9011 -31 68 Québec inc.
4. Erablière Réjean Doyon et fils inc.

— Les certificats de ces entreprises

DoCuMENT 2 — Grille de calcul pour les pertes de production

— La grille de calcul
Nous avons ajouté à la note 2 la référence pour le prix du sirop biologique qui est la
même source de prix que pour le prix du sirop ordinaire, car les deux sont inclus
dans la même convention homologuée.

— Un exemple de calcul déposé au BAPE le 26 octobre
Vous noterez que les données en tramé sont les variables de cette équation.

e Trois de celles-ci sont des données officielles pour tout le Québec et
disponibles sur le site Internet de la Fédération des producteurs acéricoies
du Québec. Ce sont celles du prix du sirop ordinaire et biologique et le
prélevé à verser à la Fédération.

e Deux autres seront fournies par le permissionnaire. à partir du dépôt de ses
factures d’achat les plus récentes. soit celles pour le prix de l’huile et de
l’électricité.

e Enfin, la dernière donnée a trait à la perte de production comme telle. Le
permissionnaire s’engage à remettre aux copropriétaires une copie de son
registre de production pour les journées visées par la perte de production.
Quant au nombre total d’entailles de l’entreprise, celles-ci apparaissent sur
son ou ses permis d’intervention du Ministère.

DOCUMENT 3— Lanalyse du nouveau Protocole d’entente du 20 octobre 2010

— Une proposition reste à venir, celle en rapport avec l’article 3.2.4. Des vérifications
sont faites présentement auprès des assureurs des permissionnaires. Une
proposition devrait vous parvenir d’ici la fin de cette semaine sur cet article.



DocuMENT 4 — Ajout d’un paragraphe au texte de l’article 4 du Protocole; proposItion
déposée au BAPE le 26 octobre 2010

Comme mentionné le 14 octobre, nous tenons à rappeler que l’ensemble de cette entente est
conditionnelle au nouveau tracé du chemin tel que proposé par les copropriétaires le 14
octobre. A cette occasion, nous avions déposé une carte et demandé que cinq conditions soient
respectées, soit:

1 Que ce tracé soit le chemin définitif.
2. De ne pas toucher au réseau de tubulure de l’érablière identifié par les points A sur le

plan.
3. Que les ± 250 entailles enclavées et identifiées par le point B sur le plan soient

desservies par une tubulure passant sous le chemin, dans un ponceau, ou que celles-ci
soient abandonnées et compensées en vertu de l’article 3.3.1.

4. Relever le chemin dans le secteur compris entre les éoliennes # 8 et # 9, afin de passer
un collecteur sous le chemin dans un ponceau; secteur identifié sur la carte par le
point C.

5. Conserver en place le ponceau sous le chemin qui permet le passage d’un collecteur
identifié sur la carte par le point D.

Denis Lacasse, directeur régional
Fédération de l’LJPA de la Beauce
2550, 127e Rue
Saint-Georges QC G5Y 5L1
Téléphone: (418) 228-5588
Télécopieur : (418) 228-3943
Courrier : sseupçc.ca
www.upabeauce.qc.ca

Avis relatif à la confidentialité
Ce message contient des renseignements qui peuvent être confidentiels ou protégés. Il s’adresse au destïnataire prévu ou à une personne
autorisée à le recevoir en son nom. Si vous rayez reçu par erreur, nous vous prions d’en informer l’auteur dans les meilleurs délaïs, de ne
pas divulguer son contenu et de le supprimer de votre système,
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OCIA International Organic Certification

Érablière LRP Inc. & 9011-3168 Québec Inc.
301 rang 12

St-Robert-de-BeiI, QC
CANADA

The Organic Crop Improvement Association has inspected this operation and
deterrnined that it is in compliance with the foflowing certification programs:

Conseil des appellations réservées et
des termes valorisants (CARTV)

Certification TypeS Crops

See Product Listing Addendum for certified tist of products

This certificate is valld ony to document the OCA certiflcation cf the operation named on this certificate.
Ths certflcate s flot valid for trade, but only vaidates that the above operation may have product

eIigibe for certiPcat:on By accepting this certiflcate, the narned operator agrees to maintain comptince
and follow the approved management plan. The named operator agrees that this certificate wilI ony be

used as outhned in the regulations for the G’ARTV prograrn

ca CL1eii drr appIkror
(Jr f ‘rrii V;liflrlçat7f s

(je), L

OCIA Executive Director

06-May1 O
Eflectve Date

06-M ay-1 1
Expirabon Date

08ApriO
Ls Arnua trsOect or Date

T,s erfcate s ad jrt certf;ca r s s rnderei s soendee revkec or
su3sses the exp ration date, An ipdated oraanc maflagenient cian ana on SIte

l9srect’on are required annualiy. Any questons regarding the venflcation cf this Ceitficate
shouta be dleçted to

Organic Crop Improvement Association International (OCIA)
1340 North Cotner, Lincoin, NE

68505, 402-477-2323

49761
Assaciato/ID Number

49761-10
Certifîcate Number



OCIA nternationa1 Organic Certification
49761 497611O

Associate/l D Nurnber Certificate N umbe r

Érablière LRP inc. & 9O113168 Québec inc.
301 rang 12

StRobertde43ell, QC
CANADA

The Organc Crop mprovement Association has inspected this operation and
determined that t is in cornphance with the fotiowing certification prcgrams:

Canada Organic Regime (COF
CAN!CGSB-32.310-2006 Organic Production Systems Generat Principles

and Management Standards

With Equivalency to the National Organic Program (NOP)

Certification Type: Crops

See Product Listing Addendurn for certified iist of products

This certificate is valid only to document the OCIA cerhficahon of the operat on named on this cerùfcate
This certificate is not valid for trade, but only validates that the above operation may have product

eligibte for certification 13y accepting this Certificate, the narned operator agrees te maintain cornphnce
and foltow the approved management plan. The named operator agrees that this certificate wiU only be

used as outlined in the regulations for the COR program.

COlA Executive Director03-May1 0
Effectie Da:e

03-M ay-1 1 08-Apr-1 O
Exp rdtAn C ate Last Anr na Irspecnn Date

t s .ezi’ ila s i inhi cat r d 1c r cvokcd O’ ex rcs
An uiti rnn n nanagement pli- an:i cn-ste nsectio’ ar rcqu rcJ n ris ualy Ar y

regardg Pie verncntcn cf trs Cnnfcne nrcsin c nreon :c

Organîc Crop improvomerit Association International (OCIA)
1340 North Cotner Lincain NE

68505. 402-477-2323
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Article 31,1O Tubulure

Grille de calcul
pour déterminer la perte monétaire pour le permissionnaire

qui perd la production de X entailles pour une période déterminée

Nombre de livres de suo non prodtntes X Prix à la livre pondere du sirop

Moins es dépeflses que le perm ss onnaire n e pas o assuri or

Hule u f auffage
t3) (1) (4)

085 itre hurle X Nombre de vres dt. siroo non produites X Prix 1 htre huile
2 918 livres sirop e chauffage

Électricite
(5) (6) (1) (1)

664ML X 50 )/ X Nombre de ivres de sirop non produites X Prix du kWh
Livre de sirop

8> (1)
Preleve u verser à la Federatian X Nombre de liwes de sirop non produites

Total compensaton é verser par SLÈ au permissonnaire

l) Nombie de livres de sirop non produites durant la pérode d’arièt

Nombre ce livies de sirop produites pour la totalité de I érablière (section non affectée) durant la
période d’arrèt (selon registre journalier du permissionnaire I Divisé par le nombre d enta lIes
toujours en produebon X Multiplié par le nombre d enta 11es non productives dû aux travaux effectués
par S1

(2> Vorr site Web de e F édérat on des producteurs acéricoles du Québec
(Dssre écnnomiqur 2010 P 9’i

le prix pondore le plus ecent Ne pas oublier cl ajouter I ajustement de prix pour le sirop b ologi o,
ue on le ca tConvention ne mise en marche
2009201 O art de 9 17 1 en su vent

3) Selon etude du CRAAQ 2006 peur une é ah ére de 30 300 enta les

4, Le p ç1 r n re fo r a s cc te fa t i e J J é n bu o tac tfuje

o rt ct tdd i. i ‘a’ r r
jtl c i r ire iitr rrt scieur t tre tics s’ t n - t

teu a t e n r C4 oraten S urc p t d a t ri n t n t r
p es u c Je de eu et toujours e dctor ou e ‘este au recuu de tuf mu e

Le p mm sr nr i re fa ‘r ra sa pI s rece ‘te fa ‘L re d achat i cl’ tr c



L:Xemplo de calcul

Revr nus

345 b X 2.74 S lb 945.30 3

345 lb X 0.200 lb 09093 1 9i4,3() 3

Depen ses

0.85 lhmie X 345 lb X 0.75$ 75,37 S
‘,918 le swop

0664 kWh x 50 X 345 X 0,115 kWh 12,605

0.10$ o X 345. lb — 34.505 122,475

Perte nette, montant à être compensé 891,83$

Hypothèse
- 1 000 entallos en arrêt de prodi choc sur 30 00 entailles pendant I semaine.
Selon le registre journalier, cette érablière aurait produit durant la semaine en
qnestion 10 000 livres de sirop. et ce. pour 29 000 entailles (30 000 - 1 000).
ce oui représente une production de 0.345 livre par entaille (10 00029 000).
- Dore, une pe1e de production de 345 livres (1 000 x .345)
Prix de huile à chuffaqe livrée à l’érablière 0,75SiIitre

Le 2C ccl. 2010



DocuMENT 3

Analyse du nouveau Protocole d’entente du 20 octobre 2010

Première page

Les permissionnaires signataires de l’entente seront

Nom No de permis MRNQ
1 Erablière BJ Lessard inc. 100171 1
2- 9011-3l68Québecinc. 1001918
3- Erablière LRP inc. 1002714
4- Erablière Réjean Doyon et fils inc. 234043
5— Les Produits d’Erable Claude Poulin inc. 1002209
6— Les Produits dErable Claude Poulin inc. 1002696
7- Poulin Suzanne 1002520

31.2 Dans le nouvel ajout à la fin de l’article, on propose d’ajouter dans la phrase suivante
dans l’éventualité où l’expert retiendrait « partiellement ou totalement » la situation
proposée par les permissionnaires.

3.1.3 iii : Même ajout que 3.1.2

Dans le dernier paragraphe, enlever le mot « raisonnable ».

Argumentaire : Pourquoi qualifier le niveau des dommages? En cas de
désaccord, nous avons convenu que c’est un expert qui aura à déterminer les
dommages; nous devons nous en remettre à son expertise et à son
professionnalisme.

3.1.4 Enlever le mot « raisonnable ».

Argumentaire Même que pour l’article 3.t3

3.1.6 ii : Enlever le mot « partiel » et la phrase « Si les copropriétaires jugent que l’estimé
détaillé est déraisonnable, ces derniers pourront refuser la demande de
remboursement ».

Ajouter à la place le même mécanisme de solution des désaccords, soit : le recours
à un expert du Centre ACER, comme formulé à d’autres articles comme à l’article
31.2

Argumentaire : Les permissionnaires n’acceptent pas que les copropriétaires
soïent le seul juge final de ce qui doit être versé aux permissionnaires. Cet article
devrait respecter la même logique que celle convenue dans plusieurs autres
articles.

3.1.10 Ajouter à cet article la formule de calcul des pertes telle que proposée par les
permissionnaires et dont copie est jointe, voir : « Document 2

Dernier paragraphe accepté.



/2
3.2,4 En réflexion

3.2.7 ii : Refuse la modification proposée. soit d’ajouter nouveau bâtiment de service “.

iii : Reformuler comme suit: «Tout nouveau bâtiment de service devra être situé à plus
de 250 mètres d’une éolienne, à moins d’une entente entre les copropriétaires et le
permissionnaire

3.3.1 Dernier paragraphe accepté.

3.3.2 Dernier paragraphe accepté.

4. Premier paragraphe, enlever à la fin les mots « pour lesquelles les copropriétaires
devront procéder au déboisement de certaines superficies ».

Reformuler le 2 paragraphe comme suit : Ce montant forfaitaire sera de 1 500 $ fixe
par Permissionnaire concerné par les articles 3,1,10, 3.2.4 et 3.3 additionné d’un
montant selon un ratio de 3 500 $ par hectare déboisé et visera à dédommager le
Permissionnaire pour sa participation lors de différentes étapes de planification du
Projet, de même que sa participation dans les programmes de suivis mentionnées dans
le présent Protocole d’entente

Argumentaire : Conforme à la proposition déjà faite par SLÉ dans son document
ayant pour objet « Processus de médiation du PAPE avec Association provinciale
des acériculteurs en terres publiques — Réponse aux demandes ou propositions
diverses des acériculteurs du 30 sept. 2010 «— page 4. art. # 4.0.

Dernier paragraphe accepté.

6. Ajouter le paragraphe déposé au BAPE le 26 octobre et dont copie est jointe, voir:
« Document 4 «.

7. Accepté.

Le 27 octobre 2010



DocuMENT 4

6. TERME ET RÉSILIATiON

La présente Convention entre en vigueur à la date de la signature des présentes et
demeurera en vigueur tant et aussi longtemps que le Projet sera en exploitation et que
subsisteront des éléments de son projet en opération sur le territoire de la Municipalité de
Saint-Robert-Bellarmin incluant la période de démantèlement des infrastructures, étant
entendu que les obligations de SLE, ne deviendront exécutoires que si l’ensemble des
conditions suivantes sont respectées

i) l’obtention de toutes les autorisations, études, ententes et Permis requis par les lois
et règlements en vigueur au Québec (ou au Canada, le cas échéant), et autres
conditions contractuelles énoncées au Contrat d’achat d’électricité qui doivent être
réalisées préalablement à la « date de début des livraisons», et nécessaires pour la
réalisation du Projet; et

ii) l’obtention par SLE d’un financement adéquat dont les modalités sont jugées
acceptables par SLE afin de rendre possible la réalisation du Projet;

Dans l’éventualité où les conditions mentionnées aux paragraphes i) et ii) ci-dessus ne
seraient pas rencontrées à sa seule et entière satisfaction, SLE en avisera l’Association et
la présente Convention se terminera alors automatiquement, sans responsabilité entre les
parties ni recours l’une envers l’autre,

Advenant que le contrat d’approvisionnement en électricité entre les Copropriétaires et
Hydro-Québec Distribution soit renouvelé au terme de celui-ci et pour chaque
renouvell i

, la présente Convention sera à chaque fois renouvelée
et c , être mise a jour en fonction des technologies en usage a
cette date t ‘î

Le cas echeant, cette mise a jour sera negociee, dans un dolai
d’un an apres 8e que le renouvellement du contrat d approvisionnement en electricite
sera connu, entre les parties signataires de la présente ou leurs cessionnaires,
successeurs ou ayants droit selon le cas.




